Zmluva o zabezpeceni vytvorenia

diela 77 f/jﬂ 25

uzatvorend v zmysle Zékona ¢. 40/1964
Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich
predpisov a zékona €. 185/2015 Z.z.
Autorsky zékon v zneni neskorSich
predpisov medzi tymito zmluvnymi
stranami (d’alej len ,,Zmluva‘)

medzi

Objednavatel’

Nazov: Mesto Humenné

Sidlo: Kukorelliho 1501/34, 066 28

Humenné
Zastupeny: PhDr. Ing. Milo§ Mericko
' primator mesta Humenné

ICO: 00323021

ICDPH: 2021232598

IBAN: SK12 5600 0000 0042 1099
7046

SWIFT: KOMASK2XXXX

(d’alej len ,,Objednavatel*)

Autor
Meno: Sholto Dobie
Adresa:

Datum narvucina. 27.vves oo s
Banka nazo-

IBAN:

BIC:

E-mail:

(d’alej len ,,Autor*

OB 8]

Contract on providing the creation
of a work

concluded pursuant to Act No. 40/1964 Coll.
Civil Code, as amended and Act No.
185/2015 Coll. of the Copyright Act, as
amended, between the following Contracting
Parties (hereinafter referred to as the

"Contract"):
between
Client
Name: Mesto Humenné

Registered seat: Kukorelliho 1501/34,
066 28 Humenneé

Represented by: PhDr. Ing. Milo§
Meric¢ko, mayor of

Humenné
Organisation ID: 00323021
VAT ID: 2021232598
IBAN: SK12 5600 0000 0042
1099 7046
SWIFT: KOMASK2XXXX

(hereinafter referred to as the ,,Client*)
and
Author

Name: Sholto Dobie

Address: B Wi

Birth date:

Bank name a:
rd
om

IBAN:

BIC:

E-mail: = _A

TN TOoOTTETTTTTTT T

(hereinafter reffered to as the ,,Author)




Clanok I.
Preambula

Tato Zmluva je vytvorena pre potreby
realizacie projektovej aktivity ,,All in
residence/Artists in  Town“, ktora je
sucastou projektu Humenné Mesto kultiry
2024 podporeného Fondom na podporu
umenia na zaklade zmluvy ¢.23-612-04635.

Zmluvné strany prehlasuju, Ze vyvinu
maximalne mozné usilie na uUspeSnd
realizdciu  projektovej aktivity, budl
akceptovat’ vSetky platné pravne normy
ucinné v Slovenskej republike a nésledne
platnu legislativua v ramci Eurdpskej Unie
aneopomenu ani dodrziavanie dobrych
mravov a zasad slu$ného spravania.

Clanok IL
Predmet zmluvy

1) Predmetom Zmluvy je zavizok Autora
vytvorit’ pre Objednavatela umelecké
dielo (d’alej len ,Dielo®) shlavnym
zameranim na field recording a vyrobu
hudobnych nastrojov v termine od
24.9.2024 do 24.10.2024. Vystupmi
tejto  rezidencie je  prezentacia,
workshop, performance, diskusia a iné.

2) Sucastou tvorby su aj 4 stretnutia
s vybranymi komunitami a vytvorenie
hudobného predstavenia.

3) Predmetom zmluvy je tiez zavazok
Autora podielat sa na priprave
a verejnej prezentacii Diela, ktoré sa
uskuto¢ni najneskér do 24.10.2024
v Humennom.

Article 1.
Preamble

This Contract is made for the purposes of
carrying out the project activity ,,All in
residence/Artists in Town* which is a part of the
project Humenné Mesto kultiry 2024 supported
from public sources by the Art Support Fund
under contract No. 23-612-04635.

The Contracting Parties declare they will make
the maximum possible effort to successfully
carry out the project activity, they will accept all
valid legal standards in effect in the Slovak
Republic and subsequently valid legislation |
within the European Union and they will not
neglect the observance of good morals and
principles of good conduct.

Article II.
Subject of the Contract

1) The subject of the Contract is the Author's
commitment to create for the Client work
of art (hereinafter referred to as the
"Work"), with the main focus on field
recording and the production of musical
instruments in the period from 24.9.2024 to
24.10.2024. The outputs of this residency
are a presentation, workshop, performance,
discussion and others.

2) The creation also includes 4 meetings with
selected communities and the creation of a
musical performance.

3) The subject of the contract is also the
Author's commitment to participate in the
preparation and public presentation of the
Work, which will take place no later than
24.10.2024 in Humenné.




4) Objednavatel sa zavdzuje za plnenie
predmetu tejto  Zmluvy  uhradit’
Autorovi dojednant odmenu podfa Cl.
IV tejto Zmluvy.

Clanok ITI.
Miesto a ¢as plnenia predmetu Zmluvy

1) Zmluvné strany sa dohodli, Ze Autor
bude plnit predmet tejto Zmluvy
vmieste adase vsilade sClL II o
Zmluvy. Zmena ¢asu a miesta plnenia
predmetu tejto Zmluvy je mozna len po
vzdjomnej dohode zmluvnych stran
v pisomnej forme.

Clanok IV.
Prava a povinnosti zmluvnych stran

1) Zmluvné strany sa dohodli, Ze za riadne
avCasné plnenie predmetu Zmluvy
podla Cl. II tejto Zmluvy vznikad
Autorovi pravo na odmenu vo vyske
1 300,00 EUR (slovom: jedentisictristo
eur). Odmena podl'a tohto bodu Zmluvy
je odmena maximalna a tito je mozné
menit’ len na zédklade pisomného
sthlasu obidvoch zmluvnych strdn vo
forme dodatku k tejto Zmluve.

2) Odmena bude uhradend
bezhotovostnym prevodom na bankovy
ucet Autora uvedeny v zdhlavi tejto

zmluvy nasledovne:

a) Suma 750,- eur (slovom
sedemstopédtdesiat eur) do 10
kalenddrnych dni po podpisani
zmluvy  obidvoma  zmluvnymi
stranami;

b) Suma 550,- eur (slovom:
patstopdtdesiat  eur) do 10

kalendarnych dni za riadne a vcas
vykonané dielo, t.j. po odovzdani
diela podra Cl. II tejto Zmluvy.

4)

For fulfilling the subject of this Contract the
Client undertakes to pay the Author the
agreed remuneration according to Article
Iv.

Article II1.

Place and time of performance of the subject

1)

1)

2)

of the Contract

The Contracting Parties agree that the
Author will perform the subject of this
Contract at the place and time in accordance
with Art. II. of this Contract. A change of
the time and place of performance of the
subject of this Contract is possible only by
mutual agreement of the Contracting Parties
in writing.

Article IV,

Rights and obligations of the Contracting

parties

The Contracting Parties agree that for
proper and timely fulfillment of the subject
of the Contract according to Art. IL. of this
Contract, the Author is entitled to
remuneration in the amount of 1 300,00
euros (in words: one thousand three
hundred euros). Remuneration under this
clause of the Contract is the maximum
possible remuneration and can be changed
only with the written consent of both
Contracting Parties in the form of an
amendment to this Contract.

The remuneration will be paid by non-cash
transfer to the bank account of the Author
listed in the header of this Contract as
follows:

a) The sum of 750,00 euros (in words: seven
hundred and fifty euros) within 10 calendar days
after the signing of the Contract by both
Contracting parties;

b) The sum of 550,00 euros (in words: five
hundred and fifty euros) within 10 calendar days
for the Work performed properly and on time,
i.e. after handing over the Work according to
Art. IL. of this Contract.




3) Autor je povinny:

a) vytvorit Dielo osobne s odbornou
starostlivostou.  Autor nie je
opravneny zhotovit' Dielo alebo jeho
Cast’ aj prostrednictvom tretich osob;

b) odstranit’ vietky vzniknuté
nedostatky, ktoré su alebo by mohli
byt prekazkou pouzitia Diela na

dohodnuty ucel;
¢) bezodkladne informovat’
Objednavatel’a o vsetkych

skuto¢nostiach, ktoré by mohli mat’
vplyv.  na  vytvorenie  Diela
dohodnutym spésobom
a v stanovenom rozsahu;

d) postupovat pri plneni predmetu
zmluvy hospodarne so sufasnym
dodrzanim dohodnutych terminov
plnenia podla tejto Zmluvy;

e) pricbezne avzdy na poZiadanie
Objednavatel’a informovat’
o0 priebeZznom postupe a stave
realizacie Diela;

f) spolupracovat s Objednéavatelom,
reSpektovatt  jeho ndvrhy apr
realizacii Diela je viazany zaviznymi

pokynmi Objednévaterla;
g) odstranit’ vady, zohl'adnit’
a zapracovat’ pripomienky

Objednavatela k Dielu, ato
bezodkladne po vyzvani na takyto
ukon zo strany Objednavatela;

h) byt salinny azucastiiovat sa
pravidelnych stretnuti
s Objednavatel'om v periodicite

3) The Author is obligated in particular:

a) to create the Work personally with
professional care. The Author is not
authorised to make the Work or its part
through the third parties;

b) to eliminate all occured deficiencies
which are or could be an obstacle to the
use of the Work for the agreed purpose;

¢) to immediately inform the Client of all
facts that could affect the creation of the
Work in the agreed way and to the
specified extent;

d) to proceed in fulfillment of the subject of
the Contract economically while
complying with the agreed terms of
performance under this Contract;

e) to inform the Client continuously and
always at the Client's request about the
ongoing process and state of carrying out
the Work;

f) cooperate with the Client, respect his
proposals and in carrying out the Work
he is bound by the binding instructions of
the Client;

g) to eliminate defects, take into account and
incorporate the Client's comments on the
Work and to do so immediately upon the
Client's request for such an action;

h) to cooperate and participate in regular
meetings with the Client approximately
once a week from




priblizne raz tyZdenne od 24.9.2024
najneskor do 24.10.2024
a informovat’ ho o procese suvisiacom
s predmetom Zmluvy;

i) byt su¢inny pri vytvarani
propaga¢nych materialov suvisiacich
s predmetom Zmluvy a¢innost'ou
Objednavatera, napriklad pri
rozhovoroch pocas alebo po skonceni
predmetu Zmluvy a odovzdani Diela.

4) Objednavatel je povinny:

a) poskytnit nevyhnutni sucinnost
Autorovi, ato predovSetkym vSetky
potrebné  podklady, informécie
ausmernenia v zdujme riadneho
splnenia predmetu Zmluvy podla Cl.
II tejto Zmluvy;

b) vpripade, ak zisti vadu Diela
pripadne iné nedostatky vztahujuce
sa k predpokladom realizacie Diela
podla ustanoveni tejto Zmluvy, je
povinny o tychto skuto¢nostiach
informovat’ Autora.

Clanok V.
Udelenie sihlasu s vyhotovenim

obrazovo-zvukového zaznamu
z prevedenia Diela

1) Autor udeluje bezodplatny suhlas
Objednavatel'ovi s vyhotovenim
obrazového a obrazovo-zvukového
zaznamu zprevedenia Diela, so
zverejnenim tychto zaznamov, a to bez
vecného, ¢asového a uzemného
obmedzenia. Objednévatel’ mdze tento
sthlas postapit’ alebo udelit dalsi
suhlas partnerovi projektu.

24.9.2024 to 24.10.2024 and inform the
Client about the process related to the
subject of the Contract;

i) to be cooperative in the creation of
promotional materials related to the
subject of the Contract and the activity
of the Client, for example in interviews
during or after the end of the subject of
the Contract and handover of the Work.

4) The Client is obligated in particular:

a) to provide the Author with the
necessary cooperation, in particular all
necessary documents, information and
guidelines in order to properly fulfill
the subject of the Contract according
to the Art. II. of this Contract;

b) in case of finding out a defect of the
Work or other deficiencies related to the
assumptions of the performance of the
Work in accordance with the provisions
of this Contract, it is obliged to inform
the Author of these facts.

Article V.

Granting consent to the making of a video
and audio recording of the performance of
the Work

1) The Author grants the Client free of
charge consent to the creation of visual
and audio-visual recording of the
performance of the Work and to the
publication of these recordings, without
material, temporal or territorial
limitations. The Client may assign this
consent or grant further consent to its
partner.




Clanok VI.
Dohoda o nezdanovani autorskych
odmien

1) Autor vyjadruje suhlas s neuplatnenim
dane vyberanej zraZkou podla § 43 ods.
14 zékona ¢&. 595/2003 Z.z. o dani

Z prijmov v zneni neskorsich
predpisov, t.j. Autor si bude tieto prijmy
zdatiovat’ sdm  prostrednictvom

datiového priznania.

Clanok VIL
Sposob pouzitia Diela

1) Autor vyhlasuje a zodpoveda za to, Ze
Dielo podfa tejto Zmluvy bude
vytvarat' osobne vlastnou duSevnou
tvorivou ¢innostou, aako vyrobca
origindlu Diela je  vyhradnym
nositel'om autorskych prav k Dielu a je
opravneny udelit na pouzitie Diela
suhlas podl'a tejto Zmluvy.

Clanok VIIL

Doba platnosti Zmluvy a skonéenie
Zmluvy

1) Tato Zmluva sa uzatvara na dobu ur¢iti
do 24.10.2024.

2) Tato Zmluva moZe zaniknut™:
a) uplynutim Casu;
b) pisomnou dohodou zmluvnych stran;

¢) odstipenim od  Zmluvy  pri
podstatnom  poruseni  zmluvnej
povinnosti  ktorejkol'vek zmluvnej

strany.

Article VI.

Agreement on non-taxation of the Author's
remuneration

1) The Author expresses consent with the non-
payment of tax collected by deduction
pursuant to § 43 par. 14 of Act. No.
595/2003 Coll. on Income Tax, as amended,
i.e. the Author will apply taxation of this
income himself by means of a tax return.

Article VIIL.
Method of using the Work

1) The Author declares and is responsible that
he will create the Work under this Contract
personally by his own intellectual creative
activity and, as the original producer of the
Work, is the sole copyright holder of the
Work and is entitled to grant consent to
present and record the Work under this
Contract.

Article VIII.
Duration and termination of the Contract

1) This Contract is concluded for a definite period
oftime to 24.10.2024.

2) This Contract may terminate:
a) with the passage of time;
b) by written agreement of the Contracting
Parties;
¢) by withdrawal from the Contract in case
of a significant breach of the contractual
obligation of either party.




3)

Za podstatné poruSenie Zmluvy
Autorom  sa  povazuje  najmi
nevyhotovenie Diela Autorom riadne
alebo v¢as. Za podstatné porusenie
Zmluvy Objednavatelom sa povaZuje
omeskanie Objednavatela s hradou
odmeny v zmysle Cl. IV tejto Zmluvy
po dobu dlh§iu ako 30 dni po lehote
splatnosti.

Clanok IX.

Sthlas so spracovanim osobnych udajov

1)

2)

3)

Autor ako dotknutd osoba svojim
podpisom vyjadruje svoj dobrovolny
avyslovny suhlas so spracovanim
svojich osobnych udajov, najmi
v rozsahu: meno, priezvisko, telefénne
¢islo, e-mailova adresa, adresa
bydliska, datum arok narodenia,
fotografie = avideozdznamy  osoby
Autora (dalej lej ,,0sobné udaje
Autora®).

Autor  tymto udeluje suhlas
Objednavatelovi na  vyhotovenie
obrazovo-zvukového zdznamu
zprevedenia Diela ana  jeho
zverejnenie.

Utelom spracivania osobnych tdajov
Autora je ich pouZitie pre potreby
realizacie projektovej aktivity ,,All in
residence/Artists in Town®, jeho

prezentaciu a propagaciu, pre
propagiciu  podujatia, zverejnenie
obrazovo-zvukového zaznamu

z prevedenia diela. Objednavatel’ je
opravneny pouzit takéto obrazové
snimky a obrazovo-zvukové zaznamy

' 3) The failure of the Author to do the Work
properly or on time shall be considered a
significant breach of the Contract by the
Author. The Client's delay in paying the
Remuneration in accordance with the Art.
IV. of this Contract for a period longer
than 30 days after the due date shall be
considered a significant breach of the
Contract by the Client.

Article IX.
Consent to the processing of personal data

1) The Author, as the data subject,
expresses with his signature his
voluntary and explicit consent to the
processing of his personal data,
particularly first name, surname,
telephone number, e-mail address,
residential address, date and year of
birth, photographs and videos of the
Author (hereinafter referred to as the
"Author's personal data").

2) The Author hereby gives consent to the
Client to produce an audio-visual
recording of the performance of the Work
and for its publication.

3) The purpose of processing the Author's
personal data is its use for the needs of
implementing the project activity ,,All in
residence/Artists  in  Town®, its
presentation and promotion, for the
promotion of the event, publication of the
audio-visual recording of the Work.

The Client is authorised to use these
visuals and audio-visual recordings




1)

2)

1)

primeranym  spésobom len na
propagacné ucely projektovej aktivity
anie je opravneny tieto pouZit
v rozpore Sopravnenymi zaujmami
Objednavatel’a.

Clanok X.

Podmienky spraciivania osobnych
udajov

Stihlas na spracovanie osobnych udajov
udeluje Autor v stlade s ustanovenim
¢1.7 nariadenia Eurépskeho parlamentu
aRady (EU) 2016/679 o ochrane
fyzickych  o0s6b pri  spracuvani
osobnych udajov ao vol'nom pohybe
takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES (d’alej len ,,GDPR*)
a zakona ¢. 40/1964 Zb. Obciansky
zdkonnik v zneni neskorSich predpisov
a berie na vedomie, Ze suhlas plati az do
jeho pripadného odvolania, po celu
dobu trvania G¢elu spractivania udajov,
na ktory bol sthlas udeleny. Tento
suhlas trvda najdlhsie do zaniku
Objednavatela (ako prevadzkovatela
tychto osobnych tdajov) s likvidaciou.

Po wuplynuti doby trvania sthlasu
nebudi osobné udaje predmetom
d’alSieho spractvania.

Clanok XI.
Vyhlasenia Autora

Autor  vyhlasuje, Ze  vsulade
s ustanoveniami ¢l. 12 GDPR mu
Objednavatel v transparentnej
zrozumitel'nej forme, formuloval jasne
a jednoducho informécie uvedené

in an appropriate way only for the
promotional purposes of the project
activity and is not authorised to use them
in contradiction with the legitimate
interests of the Client.

Article X.
Conditions for processing of personal data

1) The Author grants consent to the
processing of personal data in accordance
with the provisions of Art. 7 of Regulation
of the European Parliament and of the
Council (EU) 2016/679 on the protection
of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free
movement of such data, repealing
Directive 95/46/EC (hereinafter referred
to as the "GDPR") and Act no. 40/1964
Coll. the Civil Code, as amended, and
bears in mind that the consent is valid until
its possible revocation, for the entire
duration of the purpose of data processing
for which the consent was granted. This
consent shall last for the longest until the
termination of the Client (as the controller
of this personal data) with liquidation.

2) After expiry of the consent period, the
personal data will not be subject to further
processing.

Article XI.
Declaration of the Author

1) The Author declares that in accordance with
the provisions of Art. 12 of the GDPR, the
Client, in a  transparent and
comprehensible way, formulated the
information specified in the provisions




2)

3)

4

5)

6)

7

v ustanoveniach ¢l. 13 a14 GDPR
a v8etky oznamenia podla ¢l. 15 az 22
a ¢l. 34 GDPR.

Autor vyhlasuje, Ze Objednavatel’ mu
poskytol informéciu o prave pozadovat
od Objednavatel’a ako prevadzkovatela
pristup k osobnym udajom podla
ustanovenia ¢l. 15 GDPR.

Autor vyhlasuje, Ze Objednavatel’ ako

prevadzkovatel mu poskytol
informacie o prave na opravu alebo
vymazanie alebo obmedzenie

spracuvania osobnych udajov podla
ustanoveni ¢l. 23, 24 a 25 GDPR.

Autor vyhlasuje, Ze Objednévatel’ mu
poskytol informéciu o prdve na
prenosnost’ osobnych udajov podla
ustanovenia ¢l. 20 GDPR.

Autor vyhlasuje, Zze Objednavatel mu
poskytol informaciu o prdve namietat’
proti spracivaniu osobnych udajov
podla ustanovenia ¢l. 21 GDPR.

Autor vyhlasuje, Ze bol oboznameny, Ze
v pripade akychkol'vek otazok
stvisiacich s ochranou  osobnych
udajov Autora vratane uplatnenia prav
v zmysle GDPR je Autor opravneny
kontaktovat’ Objednavatel’a.

Autor svojim podpisom sucasne
vyhlasuje, Ze bol oboznadmeny
s aktivitami, za ufelom ktorych bol
tento suhlas vydany aj so spdsobom
spracovania svojich osobnych udajov.

of Art. 13 and 14 of the GDPR and all
notifications under Art. 15 to 22, Art. 34
GDPR clearly and simply.

2)  The Author declares that the Client
provided him with information on the
right to request access to personal data
from the Client as the controller pursuant
to the provisions of Art. 15 of the GDPR.

3) The Author declares that the Client, as
the controller, has provided him with
information on the right to rectify or erase
or restrict the processing of personal data
pursuant to the provisions of Art. 23, 24
and. 25 of the GDPR.

4) The Author declares that the Client, as the
controller, provided him with information
on the right to transfer personal data

pursuant to the provisions of Art. 20 of
the GDPR.

5)  The Author declares that the Client
provided him with information on the
right to object to the processing of

personal data pursuant to the provisions
of Art. 21 of the GDPR.

6) The Author declares that he was informed
that in case of any issues related to the
protection of the Author's personal data,
including the exercise of rights under the
GDPR, the Author is entitled to contact
the Client.

7) The Author, with his signature, declares
that he was informed with the activities
for the purpose of which this consent was
issued and with the method of processing
his personal data.




1)

2)

3)

4)

5)

Clanok XII.
Zaveretné ustanovenia

Téato Zmluva nadobuda platnost’ v defi
jej podpisu obidvoma zmluvnymi
stranami a ucinnost’ diiom
nasledujucim po dni zverejnenia
v Centrdlnom registri zmluv vedenom
Uradom vlady SR.

Akékol'vek zmeny alebo dodatky
k tejto Zmluve musia byt vyhotovené
pisomne, na zaklade vzdjomnej dohody
apodpisané obidvoma zmluvnymi
stranami.

V pripade, Ze niektoré ustanovenia tejto
Zmluvy s neplatné, uvedené
nespdsobuje neplatnost’ celej zmluvy,
ale iba konkrétnych dotknutych
ustanoveni.

Na préva a povinnosti neupravené touto
Zmluvou sa primerane pouziju
ustanovenia zdkona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky  zékonnik Vv zneni
neskorSich predpisov azdkona ¢.
185/2015 Z.z. Autorsky zakon v zneni
neskorsich predpisov.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky
pisomnosti s touto Zmluvou suvisiace,
si budu doruovat na adresu/e-mail
uvedené v zéhlavi tejto Zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze
akdkol'vek pisomnost, adresovani
druhej zmluvnej strane v suvislosti
s touto Zmluvou, sa bude povaZovat’ za
doruenu aj diiom, kedy sa zasielka
vrati odosielajicej zmluvnej strane spét’
ako nedorucena.

1)

2)

3)

4)

3)

Article XII.
Final provisions

The Contract acquires validity on the day
of its signing by both Contracting Parties
and in effect on the day following the day
of its publication on the Central Register
of Contracts maintained by the Office of
the Government of the Slovak Republic.

Any changes or amendments to this
Contract must be made in writing, based
on mutual agreement, and signed by both
Contracting Parties.

In case some provisions of this Contract
are invalid, they do not invalidate the
validity of the entire Contract, but only
the specific provisions concerned.

For rights and obligations not arranged by
this Contract, the provisions of Act. No.
40/1964 Coll. Civil Code, as amended,
and Act. No. 185/2015 Coll. the
Copyright Law, as amended, shall be
used.

The Contracting Parties agree that all
documents related to this Contract shall be
delivered to the address/e-mail specified

in the header of this Contract. The
Contracting Parties agree that any
document addressed to the other

Contracting Party in connection with this
Contract shall be considered as being
delivered even on the date on which the
shipment is returned to the sending
Contracting Party as undelivered.




6) Zmluva je vyhotovend v troch 6) The Contract is made in three copies with

rovnopisoch s platnostou originalu, z the validity of the original, of which the
toho obdrzi jedno vyhotovenie Autor Author receives one copy and the Client
a dve vyhotovenia Objednavatel’. receives two copies.

7) Zmluvné strany prehlasuji, Ze si | | 7) The Contracting Parties declare that they read

Zmluvu pred jej podpisanim precitali, the Contract before signing it, that it is
7e je uzavretd po vzdjomnej dohode, na concluded by mutual agreement, on the basis
zéklade ich slobodnej vdle, vazne, nie of their free will, seriously, under no duress
pod nétlakom, nie za nevyhodnych and under no unfavourable conditions, and
podmienok, Ze jej obsahu rozumeju that they understand its content and sign it by
ana znak suhlasu je vlastnoruéne their own hand.

podpisuju.

8) This Contract is made in Slovak and
English language. The Slovak version is
legally binding.

8) Tato Zmluva vyhotovena v slovenskom
a anglickom jazyku, priom zavézné je
jej slovenské znenie.

2992074 In Humenné, on theday 7 ¥ 7 2029

V Humennom, dna .7.............

e /
/A s Y4 ‘
‘Mng. Milo Mericko SPHBr-Tng. Milo &!riéko

'_Primator mesta Humenné Mayor of Humenné

. 919 202
V Humennom, dna ..7...0........ (7 In Humenné, on the day 2Y.9 2025
Za Autora: For the Author:
7 u
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